Act
Chapter 10

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘Avhp &¢ e év Kawoapelq, oévépatt KopvrAlog, Ekatovtapyxng, €K
Seorang dan  tertentu di Kaisarea bernama Kornelius perwira dari
G0435 G1161  G5100 G1722  G2542 G3686 G2883 G1543 G1537

omeipng THG  Kahoupevng Ttalkig,
pasukan - yang-disebut Italia
G4686 G3588  G2564 G2483

Di Kaisarea ada seorang yang bernama Kornelius, seorang perwira pasukan yang disebut pasukan Italia.

€0oefNg kal  poPoupevog TOV OOV oLV mavtt. @ olkw autod,
saleh dan  takut-akan - Allah  dengan seluruh - rumah-tangga miliknya
G2152 G2532  G5399 G3588 G2316  G4862 G3956 G3588  G3624 G0846

oLV é\enuoolvag TIOANAG TR Aa®, kal  &edpevog Tol Oeod &ua

memberi sedekah banyak kepada- rakyat dan berdoa kepada- Allah  terus
G4160 G1654 G4183 G3588 G2992  G2532 G1189 G3588 G2316  G1223
TIavtoc.

menerus

G3956

la saleh, ia serta seisi rumahnya takut akan Allah dan ia memberi banyak sedekah kepada umat Yahudi dan
senantiasa berdoa kepada Allah.

€i8ev év opapuart bavep®g, woel  Tepl  pav  &vdtnv  THC  AMEpag,

melihat dalam penglihatan dengan-jelas sekitar pukul jam sembilan - hari

G3708 G1722  G3705 G5320 G5616 G4012  G5610  G1766 G3588  G2250
dyyehov Tto0 OeoD eloeNBdvta TmpOG  avutov, Kat  eimévta  alt®, KopvAAte!
malaikat - Allah  masuk kepada dia dan  berkata kepadanya Kornelius!
G0032 G3588 G2316  G1525 G4314 G0846 G2532  G3004 G0846 G2883

Dalam suatu penglihatan, kira-kira jam tiga petang, jelas tampak kepadanya seorang malaikat Allah masuk ke
rumahnya dan berkata kepadanya: "Kornelius!"

o} 8¢, atevicag aovt®, kKal  EudoPog yevduevog, eumev,  Ti €0TLY,
- dan  menatap kepadanya dan  takut menjadi berkata Apa itu
G3588 G1161  GO816 G0846 G2532  G1719 G1096 G3004 G5101  G1510
Kople?  elmev 6¢ a0t®, Al Tipooeguyal oou, kat al
Tuhan  berkata dan  kepadanya - doa-doamu engkau dan -
G2962 G3004 G1161  G0846 G3588  G4335 G4771 G2532  G3588
gé\enpoaouvatl oou, avepnoav  €ig pvnuoouvov  EumpocBev  tol  ©eol.
sedekah-sedekahmu engkau naik sebagai peringatan di-hadapan - Allah
G1654 G4771 G0305 G1519 G3422 G1715 G3588  G2316

Ia menatap malaikat itu dan dengan takut ia berkata: "Ada apa, Tuhan?" Jawab malaikat itu: "Semua doamu dan
sedekahmu telah naik ke hadirat Allah dan Allah mengingat engkau.
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kat  viv mépdov avépag €lg Témmny, katl  petdmepdal  Zipwvd

dan  sekarang kirimkanlah orang-orang ke Yope dan panggillah Simon
G2532  G3568 G3992 G0435 G1519  G2445 G2532  G3343 G4613
Twa 0c¢ ETKaleltal  Métpocd.
seorang yang dipanggil Petrus
G5100 G3739  G1941 G4074
Dan sekarang, suruhlah beberapa orang ke Yope untuk menjemput seorang yang bernama Simon dan yang
disebut Petrus.

6 oltog Eeviletal mapd Tt Zipwvl  PBupoel, M) ¢otiv  oikia
dia-ini menumpang dengan seorang Simon  penyamak-kulit yang adalah rumah
G3778 G3579 G3844 G5100 G4613 G1038 G3739  G1510 G3614

mapd  Bdhacoav; {o0to¢ AaAAoEL ool Tl o€ 6el TIOLELV}.
di-tepi laut {dia-ini akan-berkata kepadamu apa engkau harus lakukan}
G3844 G2281 G3778 G2980 G4771 G5101  G4771 G1163  G4160
Ia menumpang di rumah seorang penyamak kulit yang bernama Simon, yang tinggal di tepi laut."

7 wg 6¢ amfABev 6 dyyehog O AaAQV avt®, dwvnoag  dvo
ketika dan pergi - malaikat - yang-berbicara kepadanya memanggil dua
G5613  G1161  GO0565 G3588  G0032 G3588  G2980 G0846 G5455 G1417

TOV  OLKETQV, Kal  otpatwtnv €voeBf) ThV, TPOOoKAPTEPOUVIWV auTy,

- pelayan-pelayan dan  prajurit saleh - yang-melayani dia

G3588  G3610 G2532  G4757 G2152 G3588  G4342 G0846
Setelah malaikat yang berbicara kepadanya itu meninggalkan dia, dipanggilnya dua orang hambanya beserta
seorang prajurit yang saleh dari orang-orang yang selalu bersama-sama dengan dia.

8 kat  é&nynoduevog dmavta auTolg, améotellev  altolC  €ig Thv
dan menjelaskan segala-sesuatu kepada-mereka mengutus mereka ke -

G2532 G1834 G0537 G0846 G0649 G0846 G1519  G3588
‘Tommnv.
Yope
G2445
Dan sesudah ia menjelaskan segala sesuatu kepada mereka, ia menyuruh mereka ke Yope.

9 TR 6¢ grmauvplov, odoumopolvtwy  ékelvwv  kal  TH TIOAEL  EyyL{OVTWY,
- dan  keesokan-harinya dalam-perjalanan mereka dan - kota mendekat
G3588 G1161 G1887 G3596 G1565 G2532 G3588 G4172  G1448

avépn Métpog ¢€mi 10 S®pa TpooevgacBal, TEpl wpav  EKTnv.
naik Petrus ke - atap untuk-berdoa sekitar jam enam
G0305 G4074 G1909 G3588 G1430  G4336 G4012 G5610  G1623

Keesokan harinya ketika ketiga orang itu berada dalam perjalanan dan sudah dekat kota Yope, kira-kira pukul
dua belas tengah hari, naiklah Petrus ke atas rumah untuk berdoa.

10 ¢yéveto 6&¢ TpdoTielvog, kKal — fBehev  yevoacBal, Tapaokevaldovtwy - & a0t@y,
menjadi  dan lapar dan  ingin makan menyiapkan dan mereka
G1096 G1161  G4361 G2532  G2309 G1089 G3903 G1161  G0846
EVEVETO & autdv  EkoTaolg,
datang  atasnya dia kerasukan-roh
G1096 G1909 G0846  G1611

Ia merasa lapar dan ingin makan, tetapi sementara makanan disediakan, tiba-tiba rohnya diliputi kuasa ilahi.
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oOpavdv avewypévov, kalt  katafaivov okedog T, WG
langit terbuka dan  turun bejana  tertentu seperti
G2532  G2597 G4632 G5100 G5613

11 kal  Bswpel TOV
dan  melihat
G2532  G2334 G3588  G3772 G0455

0006vnv  peyaAnv, Téooapolv  Apyxdic kaBiEpevov €L TRAC  VAC,
kain besar empat sudut diturunkan ke - bumi
G3607 G3173 G5064 G0746 G2524 G1909 G3588  G1093

Tampak olehnya langit terbuka dan turunlah suatu benda berbentuk kain lebar yang bergantung pada keempat

sudutnya, yang diturunkan ke tanah.

12 év M) Umfijpxev Tavta ta teTpdmnoda, Kat  épmetd TG  VAg  kal
di dalamnya ada segala - berkaki-empat dan  melata - bumi dan
G1722  G3739 G5225 G3956 G3588  G5074 G2532  G2062 G3588 G1093  G2532
TETEWVA o0  oUpavod.
burung-burung - langit
G4071 G3588  G3772

Di dalamnya terdapat pelbagai jenis binatang berkaki empat, binatang menjalar dan burung.

13 kal  €yeveto o¢wvh TIPOG avtov, ‘Avaotdg, [etps, 6BOoov Kat  ¢dye!
dan  datang suara kepada dia Bangunlah Petrus  sembelihlah dan makanlah!
G2532  G1096 G5456  G4314 G0846 G0450 G4074 G2380 G2532  G5315

Kedengaranlah olehnya suatu suara yang berkata: "Bangunlah, hai Petrus, sembelihlah dan makanlah!"

14 06 6¢ Nétpog eimev, Mndap®c, Kopte; ot oudemote Ebayov
- dan Petrus berkata Tidak-mungkin Tuhan karena tidak-pernah aku-makan

G3588 G1161  G4074 G3004 G3365 G2962 G3754 G3763 G5315
v Kowov Kal  akdbaptov.
segala-sesuatu najis dan  tidak-tahir
G3956 G2839 G2532  G0169

Tetapi Petrus menjawab: "Tidak, Tuhan, tidak, sebab aku belum pernah makan sesuatu yang haram dan yang

tidak tahir."

15 kalt  ¢dwvh TAAV €K Seutépou mpdg  alvtoy, A o C{e]
dan  suara kembali dari  kedua-kalinya kepada dia Apa-yang - Allah
G2532 G5456  G3825 G1537  G1208 G4314 G0846 G3739 G3588  G2316
¢kabaplosy, ou KA Kolvou.
tahirkan engkau jangan najiskan
G2511 G4771 G3361 G2840

Kedengaran pula untuk kedua kalinya suara yang berkata kepadanya: "Apa yang dinyatakan halal oleh Allah,
tidak boleh engkau nyatakan haram."

16 tolto 6&¢ €VEVETO  ETTl Tplg, Kat  eubug AaveNAudOn 1o okelog  €i¢
ini dan  terjadi sampai tiga-kali dan  segera diangkat - bejana ke
G3778  G1161  G1096 G1909 G5151 G2532  G2112 G0353 G3588  G4632 G1519

TOV  olpavov.
- langit
G3588  G3772

Hal ini terjadi sampai tiga kali dan segera sesudah itu terangkatlah benda itu ke langit.
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17 Qg 6¢ v éaut® Swnmopel O Métpog, Tl av eln T

Ketika dan  dalam dirinya bingung - Petrus apa mungkin adalah -

G5613  G1161 G1722  G1438 G1280 G3588  G4074 G5101  G0302 G1510 G3588
Opaua 0 €idev, 180U, ol avépeg ol ameotaApévol OO tod
penglihatan yang melihat lihatlah - orang-orang - yang-diutus oleh -
G3705 G3739  G3708 G3708 G3588  G0435 G3588  G0649 G5259  G3588

KopvnAiou, 6&lepwthoavteq thv  olkiav 1ol  Zipwvog, €méotnoav €mi  TOV

Kornelius bertanya - rumah - Simon berdiri di -
G2883 G1331 G3588  G3614 G3588  G4613 G2186 G1909  G3588
TIVLAGVa.

gerbang

G4440

Petrus bertanya-tanya di dalam hatinya, apa kiranya arti penglihatan yang telah dilihatnya itu. Sementara itu
telah sampai di muka pintu orang-orang yang disuruh oleh Kornelius dan yang berusaha mengetahui di mana
rumah Petrus.

18 kal  ¢PwvAoavteg, €muvBdvovto gl Yipwv o6 éTkaloUpevog  lMétpog, évBade
dan memanggil bertanya apakah Simon - yang-disebut Petrus di-sini
G2532  G5455 G4441 G1487 GA613  G3588  G1941 G4074 G1759
Eeviletal
menumpang
G3579

Mereka memanggil seorang dan bertanya, apakah Simon yang disebut Petrus ada menumpang di rumah itu.

19 Tob &g MNétpou  StevBupoupevou  TEPL o0  6pdpatog, eV «alT®)>
- dan Petrus merenungkan tentang - penglihatan berkata <kepadanya>
G3588 G1161  G4074 G1760 G4012 G3588  G3705 G3004 G0846
10 Mvedpa, ’I6ov, avépeg [tpelc] {ntolvteg of;
- Roh Lihatlah  orang-orang [tiga] mencari engkau
G3588  G4151 G3708 G0435 G5140 G2212 G4771

Dan ketika Petrus sedang berpikir tentang penglihatan itu, berkatalah Roh: "Ada tiga orang mencari engkau.

20 &4Ma  dvaotdg  katafnb, kal  Topevou oLV altolg, pnd&v  SLaKpLVOPEVOG,
tetapi  bangunlah turunlah dan  pergilah bersama mereka tidak ragu-ragu
G0235  G0450 G2597 G2532  G4198 G4862 G0846 G3367 G1252
ot Eyw  ATECOTAAKA  auTouC.
karena Aku mengutus mereka
G3754 G1473  G0649 G0846

Bangunlah, turunlah ke bawah dan berangkatlah bersama-sama dengan mereka, jangan bimbang, sebab Aku
yang menyuruh mereka ke mari."

21 katapag 6¢ Métpog TPOC Toug Avdpag, {tol¢ ameotaApevoug amd Tod
turun dan Petrus kepada - orang-orang {- yang-diutus dari -
G2597 G1161  G4074 G4314 G3588  G0435 G3588  G0649 GO575  G3588
KopvnAiou TpdC  autdvy, eimev,  ISov, Eyw el ov {nrtetts; Tig n
Kornelius kepada dia} berkata Lihatlah aku adalah yang kamu-cari apa -
G2883 G4314 G0848 G3004 G3708 G1473  G1510 G3739  G2212 G5101  G3588
aitla &V v TIAPECTE?

sebab karena yang kamu-hadir
GO0156  G1223 G3739  G3918
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Lalu turunlah Petrus ke bawah dan berkata kepada orang-orang itu: "Akulah yang kamu cari; apakah maksud
kedatangan kamu?"

22 ol 6¢ gimav,  KopvANlog £katovtdpyng Avip Sikatog kat  dofoupevog
- dan  berkata Kornelius perwira seorang benar dan  takut-akan
G3588 G1161  G3004 G2883 G1543 G0435 G1342 G2532  G5399
TOV  ©gdv, MAPTUPOUPEVOG TE UTo  BAou to0 &Bvoug TV Toudaiwv,
- Allah  disaksikan dan  oleh seluruh - bangsa - orang-Yahudi
G3588 G2316  G3140 G5037 G5259  G3650 G3588  G1484 G3588  G2453
éxpnuatiobn 0mo  dayyéhou ayiou, petamépdacBal ot €lg OV oiKov
diberitahu oleh  malaikat kudus untuk-memanggil engkau ke - rumah
G5537 G5259  G0032 G0040 G3343 G4771 G1519 G3588 G3624
avtod, «kal  dxoloal pAhpata  mapd ocod.
miliknya dan  mendengar perkataan dari engkau
G0846 G2532  GO0191 G4487 G3844  G4771

Jawab mereka: "Kornelius, seorang perwira yang tulus hati dan takut akan Allah, dan yang terkenal baik di antara
seluruh bangsa Yahudi, telah menerima penyataan Allah dengan perantaraan seorang malaikat kudus, supaya ia
mengundang engkau ke rumahnya dan mendengar apa yang akan kaukatakan."

23 elokaheoapevogq olv  altoUug €EEvioev. TR 6¢ gmavplov avaotag,
mengundang-masuk maka mereka menampung - dan keesokan-harinya bangun
G1528 G3767  G0846 G3579 G3588 G1161 G1887 G0450
€ERNBeV  ouv avtolg, kal  Tweg OV  adehdiv tOv  amo  Iémmng
pergi bersama mereka dan  beberapa - saudara-saudara - dari  Yope
G1831 G4862 G0846 G2532  G5100 G3588  G008O G3588  GO575  G2445
ouvijABov avt®.
pergi-bersama dia
G4905 G0846

Ia mempersilakan mereka untuk bermalam di situ. Keesokan harinya ia bangun dan berangkat bersama-sama
dengan mereka, dan beberapa saudara dari Yope menyertai dia.

24 T 6¢ grmauvplov, €lofiNBev  €ig thv  Kawodpewav. 6 6¢ KopvrAlog
- dan keesokan-harinya masuk ke - Kaisarea - dan Kornelius
G3588 G1161 G1887 G1525 G1519  G3588  G2542 G3588 G1161  G2883

Av TPooSoKOV  altolg, CUVKAAECAWEVOC TOUC OUYYEVEIC avtold Kat
adalah  menunggu mereka  memanggil-bersama - sanak-saudara miliknya dan

G1510 G4328 G0846 G4779 G3588  G4773 G0846 G2532

ToUg avaykalioug oiAouc.
- karib teman-teman
G3588  GO316 G5384

Dan pada hari berikutnya sampailah mereka di Kaisarea. Kornelius sedang menantikan mereka dan ia telah
memanggil sanak saudaranya dan sahabat-sahabatnya berkumpul.

25 0¢ 6¢ ¢yéveto ToD  €loeNBelv tOV  Métpov, ouvavtioag auvt® o6
Ketika dan  terjadi - masuk - Petrus menyambut  dia -
G5613  G1161  G1096 G3588  G1525 G3588  G4074 G4876 G0846  G3588

KopvrAlog, Tmeowv €ml toUG T08aCg, TIPOOEKUVNOEV.
Kornelius sujud di - kaki menyembah
G2883 G4098 G1909 G3588  G4228 G4352

Ketika Petrus masuk, datanglah Kornelius menyambutnya, dan sambil tersungkur di depan kakinya, ia
menyembah Petrus.
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2606 6¢ Métpog Hyelpev altov, Aéywv, AvdotnBi kal gy altog
- dan Petrus mengangkat dia berkata Berdirilah aku-juga sendiri sendiri
G3588 G1161  G4074 G1453 G0846 G3004 G0450 G2532 G1473 G0846

avBpwtdg el
manusia adalah
G0444 G1510

Tetapi Petrus menegakkan dia, katanya: "Bangunlah, aku hanya manusia saja."

27 kAl  OUVOMIAGV  alT® €loff\Bev, kal  eUplokel ouveAnAuBdtag ToOANOUC.
dan berbicara dengannya masuk dan menemukan  berkumpul banyak
G2532  G4926 G0846 G1525 G2532  G2147 G4905 G4183

Dan sambil bercakap-cakap dengan dia, ia masuk dan mendapati banyak orang sedang berkumpul.

28 &dn € TIPOC autolg, Yuelg émiotacBe  wg ABEuTOV oty

berkata dan kepada mereka Kamu tahu bagaimana haram adalah

G5346 G5037  G4314 G0846 G4771  G1987 G5613 GO111 G1510
avéplt Toudaiw KoM\GoBaL i ipoogpyeobat  aAMNMoPUAW.  Kapol 0,
bagi-seorang Yahudi bergaul atau  mengunjungi orang-asing kepadaku-juga
G0435 G2453 G2853 G2228  G4334 G0246 G2504 G3588
Oedg  E6eiey, pndeva Kowov f akdBaptov  Aéyewv avBpwrrov.
Allah  menunjukkan jangan-seorang-pun najis atau tidak-tahir menyebut manusia
G2316  G1166 G3367 G2839 G2228  G0169 G3004 G0444

la berkata kepada mereka: "Kamu tahu, betapa kerasnya larangan bagi seorang Yahudi untuk bergaul dengan
orang-orang yang bukan Yahudi atau masuk ke rumah mereka. Tetapi Allah telah menunjukkan kepadaku,
bahwa aku tidak boleh menyebut orang najis atau tidak tahir.

29 &1 kal  avavtppAtwg  AANBov, petamepdPeic. TwvBAvopal  oly,
karena-itu juga tanpa-keberatan datang dipanggil bertanya maka
61352 62532 G0369 G2064  G3343 G4441 G3767
Tivt NOyw  petemepPacOE  pe?

Untuk-alasan-apa alasan memanggilku aku
G5101 G3056 G3343 G1473

Itulah sebabnya aku tidak berkeberatan ketika aku dipanggil, lalu datang ke mari. Sekarang aku ingin tahu, apa
sebabnya kamu memanggil aku."

30 Kat © KopvAlog  &dn, ATIO  TETAPTNG  NUEPAC, MEXPL  TauTng TAG  Wpag,

Dan - Kornelius berkata Dari keempat  hari sampai ini - jam
G2532  G3588  G2883 G5346 G0575  G5067 G2250 G3360 G3778 G3588  G5610
Apnv  thv  évdatnv TIPOOEUXOHEVOG &V ™™ olkw  pou; kat  i6ou,

aku - kesembilan berdoa di - rumah  milikku dan lihatlah
G1510  G3588  G1766 G4336 G1722  G3588  G3624 G1473 G2532  G3708
avhp gotn  &VWTILOV pOU &V €0OfTL  Aapmpd,

seorang berdiri di-hadapan aku  dalam pakaian yang-bersinar

G0435 G2476 G1799 G1473 G1722  G2066 G2986

Jawab Kornelius: "Empat hari yang lalu kira-kira pada waktu yang sama seperti sekarang, yaitu jam tiga petang,
aku sedang berdoa di rumah. Tiba-tiba ada seorang berdiri di depanku, pakaiannya berkilau-kilauan
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31 kal  ¢nolv, KopvAhhle, elonkolcoBn oou N mpoosuxh kat  atl

dan berkata Kornelius  didengar engkau - doamu dan -
G2532  G5346 G2883 G1522 G4771 G3588  G4335 G2532  G3588
¢\enuoolval  oou ¢uvnobnoav  évwTiov to0 ©¢od.
sedekahmu engkau diingat di-hadapan - Allah
G1654 G4771 G3403 G1799 G3588  G2316

dan ia berkata: Kornelius, doamu telah didengarkan Allah dan sedekahmu telah diingatkan di hadapan-Nya.

32 méudov olv  ei¢ Tommny, kat  petakdAscat  Xipwva, 06¢ ETLKOAETTAL
kirimkanlah maka ke Yope dan panggillah Simon yang dipanggil
G3992 G3767  G1519  G2445 G2532  G3333 G4613 G3739  G1941
Nétpog; oltog Eeviletal v olkia  X{pwvog, Pupoiwg mapd  B&Aacoay;
Petrus dia-ini  menumpang di rumah Simon penyamak-kulit di-tepi laut
G4074 G3778 G3579 G1722  G3614 G4613 G1038 G3844 G2281

Suruhlah orang ke Yope untuk menjemput Simon yang disebut Petrus; ia sedang menumpang di rumah Simon,
seorang penyamak kulit, yang tinggal di tepi laut.

33 ¢Eautfic olv  Emepda  TIPOC o¢; ou T€E KaA®G  €molnoag,
segera maka kukirim  kepada engkau engkau dan  baik melakukan
G1824 G3767  G3992 G4314 G4771 G4771 G5037  G2573 G4160
mapayevopevog.  viv olv, TAvteq AUEC évwriov To0 ©eod mapeopey,
datang sekarang maka semua kami di-hadapan - Allah  hadir
G3854 G3568 G3767  G3956 G1473  G1799 G3588 G2316  G3918
akoboat mavta  TA TIPOCTETAYHEVA ool oo  tob  Kuplov.
mendengar segala - yang-diperintahkan kepadamu oleh - Tuhan
G0191 G3956 G3588  G4367 G4771 G5259  G3588  G2962

Karena itu segera kusuruh orang kepadamu, dan dengan senang hati engkau telah datang. Sekarang kami
semua sudah hadir di sini di hadapan Allah untuk mendengarkan apa yang ditugaskan Allah kepadamu."

34 Avoltag  6¢ MNétpog TO otépa, eimey, CEM ahnbeiag
Membuka dan Petrus - mulut berkata Dengan-sungguh kebenaran
G0455 G1161  G4074 G3588  G4750 G3004 G1909 G0225

KatahapBavopar, ot 00K gotlv  TIPOOWTIONAMTTNG 6 ©g0¢,
kutemukan bahwa bukan adalah pilih-kasih - Allah
G2638 G3754  G3756  G1510 G4381 G3588  G2316

Lalu mulailah Petrus berbicara, katanya: "Sesungguhnya aku telah mengerti, bahwa Allah tidak membedakan

orang.

35 4 év mavtli  &Bvel, O doBolpevog altov kal  €pyaldpevog
tetapi dalam setiap bangsa - yang-takut Dia dan berbuat
G0235  G1722  G3956  G1484 G3588  G5399 G0846  G2532  G2038
Swkatoolvny, 6ekTtOC  AUT® €0TLV.
kebenaran diterima oleh-Nya adalah
G1343 G1184 G0846 G1510

Setiap orang dari bangsa mana pun yang takut akan Dia dan yang mengamalkan kebenaran berkenan kepada-
Nya.
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36 tov  ANdyov v ATéoTENEV  TOIG violg TopanA, evayyeAlldpevog,  glprfvnv

- firman yang kirim kepada- anak-anak Israel memberitakan-Injil damai
G3588  G3056 G3739  G0649 G3588 G5207 G2474 G2097 G1515
S ‘Incod Xplotod: outdog éotiv maviwv - Koplog,
melalui  Yesus Kristus Dia-ini adalah semua Tuhan
G1223 G2424 G5547 G3778 G1510 G3956 G2962

Itulah firman yang Ia suruh sampaikan kepada orang-orang Israel, yaitu firman yang memberitakan damai
sejahtera oleh Yesus Kristus, yang adalah Tuhan dari semua orang.

37  Opelg oldate TtoO yevopevov  phpa Kad’ OANgG g Toudaiag,
kamu tahu - yang-terjadi peristiwa di-seluruh seluruh - Yudea
G4771  G1492 G3588  G1096 G4487 G2596 G3650 G3588  G2449
ap&dpevog amd  thH¢ loA\alag, petda T0 Bdmtiopa 6 ¢knpuEev  Twdvwvng:
dimulai dari - Galilea setelah - baptisan yang diberitakan Yohanes
G0756 GO0575 G3588  G1056 G3326 G3588  G0908 G3739  G2784 G2491

Kamu tahu tentang segala sesuatu yang terjadi di seluruh tanah Yudea, mulai dari Galilea, sesudah baptisan
yang diberitakan oleh Yohanes,

38 ’Incolv TtOv amo Nalapeb, wg ExpLogv autov O ©e0¢ Mvevpuatt
Yesus - dari  Nazaret bagaimana mengurapi Dia - Allah  dengan-Roh
G2424 G3588  G0575 G3478 G5613 G5548 G0846 G3588 G2316  G4151
Aylw kal  duvdpey; 6g SWABev  elepyeTOV Kat  {wpevog mavtag  toug
Kudus dan  kuasa yang pergi berbuat-baik dan menyembuhkan semua -
G0040  G2532  G1411 G3739  G1330 G2109 G2532  G2390 G3956 G3588
kataduvaoteuopevoug UTO  Tod  Swafohou, OTL o} Qed¢ Av peT’
yang-dikuasai oleh - Iblis karena - Allah  adalah bersama
G2616 G5259 G3588 G1228 G3754 G3588 G2316  G1510 G3326
avtod.

Dia
G0846

yaitu tentang Yesus dari Nazaret: bagaimana Allah mengurapi Dia dengan Roh Kudus dan kuat kuasa, Dia, yang
berjalan berkeliling sambil berbuat baik dan menyembuhkan semua orang yang dikuasai Iblis, sebab Allah
menyertai Dia.

39 kal Auel¢ pdptupeg TAVTWY Qv émnoinoev v T€ T Xwpa  TQV
dan kami  saksi-saksi segala yang Dia-lakukan di dan - negeri -
G2532  G1473  G3144 G3956 G3739  G4160 G1722  G5037 G3588  G5561 G3588
‘Toudalwv kat  [év] IepoucaAfy; ©Ov Kal  avelay, Kpepdoavteg €Tl
orang-Yahudi dan  [di] Yerusalem yang juga membunuh menggantung di
G2453 G2532  G1722  G2419 G3739 G2532  G0337 G2910 G1909
E0Nou.
kayu
G3586

Dan kami adalah saksi dari segala sesuatu yang diperbuat-Nya di tanah Yudea maupun di Yerusalem; dan
mereka telah membunuh Dia dan menggantung Dia pada kayu salib.
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40 toltov © ©ed¢ Hyelpev év T tpltn NMépg, Kkal  ESwkev  autdv
Dia-ini - Allah  membangkitkan pada - ketiga hari dan memberi Dia
G3778 G3588 G2316  G1453 G1722 G3588 G5154  G2250 G2532  G1325 G0846

éudavhy  yevéoBay,
nyata menjadi
G1717 G1096

Yesus itu telah dibangkitkan Allah pada hari yang ketiga, dan Allah berkenan, bahwa Ia menampakkan diri,

41 ou Tavtl ™ AN®, AGMa  pdptucwy TOIC  TIPOKEXELPOTOVNEVOLG
bukan kepada-semua - orang tetapi kepada-saksi-saksi - yang-dipilih-sebelumnya
G3756  G3956 G3588 G2992  GO0235  G3144 G3588  G4401
Omd 1ol ©eol, Alv, oltweg ouveddyopuev Kat  ouvertiopev alt® peta
oleh - Allah kami  yang makan-bersama dan  minum-bersama Dia setelah
G5259 G3588 G2316  G1473  G3748 G4906 G2532  G4844 G0846  G3326
10 avaotfjvat  altdv €K VEKPQV.

- bangkit Dia dari  orang-mati
G3588  G0450 G0846  G1537  G3498

bukan kepada seluruh bangsa, tetapi kepada saksi-saksi, yang sebelumnya telah ditunjuk oleh Allah, yaitu
kepada kami yang telah makan dan minum bersama-sama dengan Dia, setelah Ia bangkit dari antara orang mati.

42 kal  Tapryyethev AHlv  knpu&at ™™ Aa®, kat  SiapaptupacHat,
dan memerintahkan kami untuk-memberitakan kepada- rakyat dan bersaksi
G2532  G3853 G1473  G2784 G3588 G2992  G2532  G1263
otL o0té¢ éotwv 6 WPLOHEVOG Uo  tod ©eod Kputhg J{wvtwv Kat
bahwa Dia-ini adalah - yang-ditetapkan oleh - Allah  Hakim  yang-hidup dan
G3754 G3778 G1510 G3588  G3724 G5259 G3588 G2316  G2923 G2198 G2532
VEKP V.
yang-mati
G3498

Dan Ia telah menugaskan kami memberitakan kepada seluruh bangsa dan bersaksi, bahwa Dialah yang
ditentukan Allah menjadi Hakim atas orang-orang hidup dan orang-orang mati.

43 toutw mdvteg ol mpodftat  paptupodowy, &deowv apapt®v
kepada-Dia-ini semua - nabi-nabi bersaksi pengampunan dosa-dosa
G3778 G3956 G3588  G4396 G3140 G0859 G0266
AaBelv S to0 dvopatog autod mdavta tTOV  Totelovia  ElG auTov.
menerima melalui - nama Dia setiap - yang-percaya kepada Dia
G2983 G1223 G3588  G3686 G0846 G3956 G3588  G4100 G1519 G0846

Tentang Dialah semua nabi bersaksi, bahwa barangsiapa percaya kepada-Nya, ia akan mendapat pengampunan
dosa oleh karena nama-Nya."

44 "ET Aaholvtog¢ to0  Métpou ta pApata  taldta, émémecev 1O Mvedpa
Masih  berbicara - Petrus - perkataan ini turun - Roh
G2089  G2980 G3588  G4074 G3588  G4487 G3778 G1968 G3588  G4151
10 “Aylov €l mdvtag Ttoug dkolovtag TOV  Aoyov.

- Kudus atas semua - yang-mendengar - firman
G3588  GO040  G1909  G3956 G3588  GO191 G3588  G3056

Ketika Petrus sedang berkata demikian, turunlah Roh Kudus ke atas semua orang yang mendengarkan
pemberitaan itu.
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45  kal  éEéotnoav ol €K TIEPLTOPAG  TLoTOL, dooL ouvijABav ™™

dan  tercengang - dari  sunat yang-percaya sebanyak datang-bersama -
G2532  G1839 G3588 G1537  G4061 G4103 G3745 G4905 G3588
Métpw, OTL Kat émt T £6vn, n Swpedt TOD  Ayiou (toD)
Petrus bahwa juga atas - bangsa-bangsa - karunia - Kudus (-)
G4074 G3754 G2532 G1909 G3588  G1484 G3588  G1431 G3588  G0040 G3588

Mvebpatog EKKEYUTAL.
Roh dicurahkan
G4151 G1632

Dan semua orang percaya dari golongan bersunat yang menyertai Petrus, tercengang-cengang, karena melihat,
bahwa karunia Roh Kudus dicurahkan ke atas bangsa-bangsa lain juga,

46 fAkouov yap alt®v  AaloUvtwv YAwoodl, Kal  peyaAuvovtwv TOV — Ogov.
mendengar karena mereka berbicara bahasa-bahasa dan memuliakan - Allah
G0191 G1063 G0846 G2980 G1100 G2532  G3170 G3588  G2316
ote amekpiBn  Metpog,
kemudian menjawab Petrus
G5119 Go611 G4074

sebab mereka mendengar orang-orang itu berkata-kata dalam bahasa roh dan memuliakan Allah. Lalu kata

Petrus:

47 MATL 10 06wp Slvatatr kwAdoal TG o0 pA Bartiodfvat
Dapatkah - air mampu  menghalangi seseorang - tidak dibaptis
G3385 G3588 G5204  G1410 G2967 G5100 G3588 G3361  GO907
TouTtoug, oltiveg 10 Mvedpa 1o “Aylov  EAaBov, wg Kat  NEG?
orang-orang-ini  yang - Roh - Kudus menerima seperti juga kami
G3778 G3748 G3588  G4151 G3588  G0040 G2983 G5613 G2532  G1473

"Bolehkah orang mencegah untuk membaptis orang-orang ini dengan air, sedangkan mereka telah menerima
Roh Kudus sama seperti kita?"

48  TpooETagev &¢ autoug &v ™™ ovopatt ‘Incod Xpiotod Barmtiobhvad
memerintahkan dan  mereka dalam - nama Yesus Kristus dibaptis
G4367 G1161  GO0846 G1722  G3588 G3686 G2424 G5547 G0907
TotE ApwInoav altov Empelval  APEpag  TWAC.
kemudian meminta dia tinggal hari beberapa
G5119 G2065 G0846  G1961 G2250 G5100

Lalu ia menyuruh mereka dibaptis dalam nama Yesus Kristus. Kemudian mereka meminta Petrus, supaya ia
tinggal beberapa hari lagi bersama-sama dengan mereka.
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